@ IMAYZHT, 58 (2026. 4.), 24-53

ISSN 1226-5926 (print), ISSN 2586-2480 (online) ]BTR

~ DOLI: https://doi.org/10.28977/jbtr.2026.4.58.24 JOURNAL OF BIBLICAL

G342 https://dbpiaone.com/bskorea/index.do TEXTRESEARCH
o2 Alste] WA E
TR R s (F3:13-15)

EEEL

1. 0= &
ZolF7) 3ol shddo] BAlSh BEshAE Fol A ol B o
AL olop]7t ek e 7o) ShdE olslshs W AR A
718 Bolalr)e] dojstst FiAe} A8t 8 4] Hopol A oS Fad)
oo 2o BA e A9 A ofulE o] SIS Washe] Ayt

Eﬂ )\}\E]‘.l)

Zolg 7] 34 st A ] o] B3 B st v VHA = Wt
Aok vl 242] sk, man s o, s, m. ol Sl Al Ak
HA & AFAS

A71A Fo93 EAI= ZA € AT §) sty ol 59 BE(]H)=
FARJZI? ) T o] FE S 3 B o] FH(IH) o E AGA EAT AT
i) MmE o EA E5 ZARATF? iv) oFF Y o] Fo] AAE w72 FAA<l
71 vy mmeke ol S G FA W e mas s e e 7o
5A7F? vi) vl 2749 st S TS A7 vil) ‘o] G o] Fola
i 2 71 o] Ao ad F-& Y47k

o] Y+ 7HA 7h&Hl o= A st s=tsgetA] etk 72| A gtk
StabEo] o 7HA Y AES AA T AW BAE A7IA = e 2E &=

* Johannes Gutenberg Universitit in Mainzol| A 7-2F8t o 2 vlAleLe & 2 7 ShAl o) &t w 4
% 2. natur33@hs.ac.kr.
D) o]A22024d 12€ W st AU FE I gollA EE AL F 43 Aol



O|2AISto| o2t & o wn My (B 3:13-15) / &H&Z 25

=1~

0
I

S E 71ed FE iv)~vi) S tF7| 2 3o

2. StLbE o[F0| AAIE BHE

st o] o] & AlAE FAIE Eow 7] 3:1-179] & = A9 &1 o]of
719, 25 9 YAE 57 3:1-4:170l, Bt}  HFE2E Fo¢7]
1:1-6:132] &9 2tol] EQUTh2) o] 22X 2= shd o] 52 A} 3]
Eﬂ(olia}%‘) 0] 23k AFS] -G AL Ql |, 18] 3l Follf Abd o]

A3HA ol A= A& & F AT

o}uru SAto A S A= BA A e AT S E -2 2A7F
AR A Tt E AL BAG 19 o] B8 REAHA T3y} A&t
(Z 3:4-6).

_4

g TAok TAoL,

BA: W7t of7] vtelth

3huhd: - U Ul 249 shuidely ofEeske] s, of2ke] skt
H, oFEe] shdolyek

S A o] 5& AAF 7 A FELT shud e diAZ w5
SO LS A W 1™ P o7 AR oS FEAT A 1
A o7 @ W 2o 22:11; 46:2; A 3:10; 4AF 13:2; 3 9:4; = &
22:29[3x]; LXX & 22:1; 2 3:4). b o] A2 AL of] QhA] Abgho

2) B. S. Childs, The Book of Exodus: A Critical Theological Commentary, OTL (Philadelphia: The
Westminster Press, 1974), 61; }22] C. Dohmen, Exodus 1-18, HThKAT (Berlin: Herder,
2015), 133 ©]3}; T. D. Alexander, Exodus, AOTC (London: Apollos, 2017), 79€ #+&3}2}t ¥
N8 23 0 98 F 1:1-6:13004 BAR o]z ofgfe} go] 3 e <lo] o] oA H}

ke Foll shbd e ThE ojobrle] F4lo] ATt
a - oppression by pharaoh (1:1-22)
b - Moses comes to pharaoh’s house (2:1-10)
¢ - Moses departs from Egypt (2:11-25)
d - Turning point: call of Moses (3:1-4:17)
¢’ - Moses returns to Egypt (4:18-31)
b’ - Moses comes to pharaoh’s house (5:1-4)
a’ - worse oppression by pharaoh (5:5-6:13)
3) 2 AHE] AFS-H AR A o] B A= o] 2t HAKEF Zollw 7] FAAE 71ER

A% dzste



OB HEAL L ES 1 Aol slof & Ale] FaAF Bol4e
Q1A & Ao T,

o
rot
2
il
o
N

Kontaktaufnahme)©| 2}
= A7) el = EA

ojmj st A4l 9
a2ja BAe Al o] 22t d A& o] JE A o] E W= AW (A S
FHTHE 3:7-10). LA ZAZE shubd Al &=

’[fa
i 12
EE—‘:‘:’
o L
s
AN
-
£ X
fr o
£ 5
N i
o 9 o
fo o
o 20
o
ot K
o >
c &
S

BAl: W7E FFol7]e iR oAl 71 o]zt AEE ool <l
=3t Wglol7H= 3:11)

3hud: W7 WrEA Yok A Qloglet vzt 1 WS oA
=3k W Zol Y&y} o] 4hlA FhbdS ArEly o]Alo)
7k UE 2d SAYUZHE 3:12)

2

S Srol A BAlE U7} STl vl ek Bk of el Abgrel shubd
ool 4] ol o] BGTEs mA ) o BgE ol WA WolEAk WZe (0.

4) G. Fischer, Jahwe unser Gott: Sprache, Aufbau und Erzéihltechnik in der Berufung des Mose (Ex
3—4), 0BO 91 (Géttingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1989), 13.

5) dE ¥ tsloltt. “thslo] Abol A o] 25 Wt 771 o] 2kl Fofl W X&)l
U ) ob |9 Fo] FSo)7lell 7} o) A7 H 2l el 7t ST (A 18:18)” “TH S
o] & 8} gkol]l Eol7} @otA] o2 F o Eete] Y= Fyolen f 2 FAo] 7l
Ug 71714 o2 A el (et 7:18) 2 EE 2% A Yok Ut 53] shud S
st FHE A=t 8 stsF e sheolgt e FE §d5A RsHlAE W7t
Tol7]ol o}#] 53] L& st AAE AFstel & 1 ol 2 F whgely otk (H
3} 2:6; 43} 8:13 =)

6) O. Bichli, “Die Erwéhlung des Geringen im Alten Testament”, ThZ 22 (1966), 393; ©] &4 o
¢k =2]= W. H. C. Propp, Exodus 1-18, AB (Garden City: Doubleday, 1999) 202-203; C.
Houtman, Exodus, HCOT (Kampen: Kok Publishing House, 1993), 361; V. P. Hamilton,
Exodus: An Exegetical Commentary (Grand Rapids: Baker Academic, 2011), 58; P. Enns,
Exodus, The NIV Application Commentary (Grand Rapids: Zondervan Academic, 2000), 100
T Fxsteh JFRE(U. Cassuto) £ ©] &50] £8& A™StE ZolAY RS oy
Yol thg 3]ojetal B A5 Aol Wi Eeh. ZA9] 3] o= Aol sfjof & d o]
TAR R FoAA = FolH7] 47300 ok B 24 UBhd T Aot of7] o= (eH7HA



0|2 4l5to| ok

u

oM 2 mms vy ms (£ 3:13-15) / FHy 27

J

AFSHA Rl =57k i) M= o e

25s
o] A&E Ehle SFe) v FFEU7F? iii) AT ALGNA
|

= AR S g sk A7k
ot e B5-S Qb BES AwRal wA7F - U7k b - (qon <oy
2hal g 32l Ze|(Piel) 55 F SAPE 24tk 1 o v W7t 7hoRRt 7t
(KJV: Ishould go ---)?’ 2h= &uto] vjo Itk o] &2 21 - 0 E 7}= 3
Az < wxp)ol] ojojA= E ThE P E ZZITHKIV: I should bring
forth --- ). S E-Eol| H&AL 19} A 2291 o ATl o thyebs 2t
oz At ol oy G e E M= At S HEZ /= A 2
of FA M A=, A7lel vt o] 2kl WAF-S Follw A7 e
A 7HA] Al of sttty 82 WA SiA| & o] glol I8 d& 14
o JASFUZMY @ ke 0

“U7t ol 7ol eom my e B2A Bhgol shd S “ulvl HhEA|
U et 3l o gl (e ms—D) ek al thEekA Th(124).8) o 7] A 2221 F
A e 22 FE|E 14-158 ol A b2 B U-2Th9) o] A2 Wl 583

(o5

¢

) MBAHA EZ7 T3 AAlo] sfjof & Yol Feff]of T Frof o Foletes HE o
HEo] =2 & J& Bolgtes Aotk ' ©o] 55 A& e A FUHATHAA Y
)& YEeR = A elgk Bt U. Cassuto, 4 Commentary on the Book of Exodus (Jerusalem:
Magnes Press, 1967), 36; %=, J. H. Sailhamer, The Pentateuch as Narrative: A
Biblical-theological Commentary (Grand Rapids: Zondervan, 1992), 245.

7) DAL 7)ol 8P E Hrtehes o] A 2HTha 3tk el Al mm e Holu Ao
o FAo] 2=Ao whet “ui7} - L Zolth, “ui7} - 2 Aeltpr, “Uj 7} -+ & Aol
Soz Mgd = nta Aok "G, "2 E57]s (A< W71 524 3, 2014), 9091,

8) =&}o]H(S. R. Driver)= mnE I will be’ 2 U] &) AAZ HA3FHE A, o] A AlAE £
79l Zo] ohu2k, shbo] Aale] W AolA Ao £AE HFH o2 el wHole}
i Bt} S. R. Driver, The Book of Exodus: Cambridge Bible for Schools and Colleges
(Cambridge: Cambridge University Press, 1953), 40-41. 1+ & 3:129] o] £&-& “HI=A|(H
3y W7 | e 3 91L& A olth - (Certainly I will be with thee -+-)”2 71T} o]9 e
il FA7HE0] AT o= &8 21 Aoltt. o] 28| A 2k (Rashi, 1040-1105)& o] F&
< U o] A FollA 15T IAY Ao, Wt 2EFH FAG AL 280l A ER
Z 28 B53 v e} & A o] t(I will be with them in this affliction what I will be with them
in the subjection of their future captivities).”2}3 ]G} T o] s EA22 FAE
Fote o2 Be vl shdA A 1F ol A Sk ALl e Wi FAskE A, 2
shubd o] QAE AN E BHO 2 WolE T 2232 0](H. H. Spoen) = 19 4%4-S ot
5kT}. H. H. Spoer, The Origin and Interpretation of the Tetragrammaton (Chicago: University
of Chicago Press, 1901).

9) ZEO|2(H. D. PreuB)= ‘- ich will mit dir sein!’, ZAW 80:2 (1968), 139-173 (ThWAT
1:485-500 Fr=x)oll 4] ‘L) A et BE@ 9 EukS A& et 2A F AR R



28 "HPHUZAT 58 (2026. 4.), 24-53

-
o 3
T o
UXL
e

HlEek Ereh FTish) AEE TS el s ook Bxre
A5 616, 712010 SAZL B A o A o)
) 0] SdAZRE B BEE GE AgEel) el
o). BAlSl AR e Tehe oA shbde] wes de

)i}

Ir ro o

_|odr
E
S

> |y
Mo
(]
o

mi_ﬂ"

.]

O

3 o e 7 U2 HUFE Anc o zr%

wAbolth, 1AL BAOA 1 @ AdolE 53 FAE o] B}
1

e O N A

Arbrd ofLe Bl A7 Ao A & sk A A sh
|| ol 53 shfdol FAIE A E A ER A3 7= Zlo) oyl &t
il Apado] wiAbell G st ths A& WFE sk Zlelthio Folw
719] 55 ol HAR o] ofoll= shbd & | He] &0 A-b 31

't T8 Folw Aol SRS = EolThs A= Nk Tk

BAZE Zolg7] 311914 shidA AEEe]e= %O 7Ie 2w 7] 34
o] AR} AHE G2 “Ui7E Fel 7] el eois w) ke &

F)ol ofet HAE el AY e HRA"EClS ﬁtﬁi B Aol
o]l F719A Shubd e am o] R o]of YupEA (7t RhEA] ot F
Al ozlRhel F&e FAT shbeAA Sollwst 1 ol F2] Aol 5
Yot A& ofatal oy, oA E BAZE O FEH SHE 27 S E
& A 2k g B IR0 R Aol AA] gtk T Al il
A FATH

2A: BATE shBEA olEE W7t ol 2~gtd ApEA 7HA o] 27]E
ysle] 249 shdo] UE Y3ldA Buit std 10|
WA 715 19 olFeol Fololutk stejy Wyt F-Sloleta 1
SoA Lt ol7H(ZE 3:13)

3P Ue 222 Qe Aoyt E O|2AIE Y o]xgtd Ao

I etve AR (RS0 2359 9A)H ol 2etd o] Zellg H Fok ol A Thuel A=
o2 oolAE Saah AHAT), OB S Hwd Ayl g%}ﬁwwow 9l
)0l 4] ol 7 vlma] WAl ok&o] TA ol of Bg e A RALAY
© ) A5 REE YER Y& AolFi Topi el 2ol 10099 W 2elet. o)
i) FA B g TE EEii) 3:129 2o mn BALE ek A EFoE
Bt} G. 1. Davies, Exodus 1-18, ICC (Bloomsbury: T&T Clark, 2020), 256-257; A3, &
7] W7 2ok A3 st o]okr], (Ae: T4, 2023), 86 =

10) C. Houtman, Exodus, 95; C. Dohmen, Exodus 1-18, 154.

o
=
)
A3
o n
‘]t——r



OlSAISte| BHOlA 2 mms oy mms (& 3:13-15) / Ay 29

Al ool o]27E 22& & AVt UE YdelA Buisth
sk} - U o]agtd zkEdA] o]o] o]|27]E Y3 29
shbd o Eeof & ofrelghe] kb, o]2ke] sk, ofF e st
YAAA UE H3laAl Bujdct stef ol U] 94U ol&
ol W= 79T Yo ASUZHE 3:14-15)

RAIE ubr el o A SR olgol Fotelka Aeki3
2.1 o 7)o o] Folgk EZ@y)o] ol 7ol 4312 T4 E T

Zol 7] 3:110l A4 W7t FFol 7]l 2kl AE BAlE ZFollE 7] 3:149]
A SbdE el @S o] Be RAYU b= AL FEYUsbey et
1+t 3--EW(C. Houtman)& &17] W2+ mw-m(19 o] 5ol F94
oLl 2 H ou & that 2ol BT

of®l ALge] o] B ok R 1 Age FHS ok zlolth ot
T Aelol 21 ful WAV FHR AL DA FhAL 453 o]
3 #m), olxmtdl MY mAE FOR ANNE shhde thelAeks

o

11) ol (AR AN B3l AFo]=(C. R. Seitz)E Th53 o] A3t
“1Fg0o] mAA shtd 9] o] Fo] FAAUA & AL AL E’._EJ] ) Zo] ofyt}. "k
d aEC] gz 2AE &A ZFHH, 27 1 Ol*g delF= Aol 250l o1E ¢
w7 AW, GA AFE T RSV 2B olFS EE AL 180 AR ¢ 3
7l W ZolH, Al Eel ol F& FEE shtde] AAZ 18 RtdE AL &58 +jle
shbd o] Aol A AAZ A 7] &0l 25 WA o vE Aotk C. R. Seitz, “The
Call of Moses and the ‘Revelation’ of the Divine Name: Source-Critical Logic and Its Legacy”,
C. R. Seitz and K. Greene-McCreight, eds., Theological Exegesis: Essays in Honor of B. S.
Childs (Grand Rapids: Eerdmans, 1999), 152.

12) E. Jenni and C. Westermann, hrsg., Theologisches Handwoiterbuch zum Alten Testament, Bd.
II (Ziirich: Theologischer Verlag, 1976), 937; C. Houtman, Exodus, 58.

13) C. Houtman, Exodus, 387-388. &1 7] A] 1= o] ol &3f stA}E o] A A S o] A& th-2-3 9]
Evii=g
- U. Cassuto: O] Ef] A4 o] 2=gtd AAFELS A7) 2442 5EF o] 58 L1 Ahth
- A. Dillmann: 152 °|R E &0l & o o2} 21& FA ’é%‘xiﬁl, BAZE AR E 7HeH
A= NS A7) 24E9] ShE o2 MoEAEA TH ATHE 24:14; A 207 o] 8F =),
- P. Heinisch: ] &&ollA $-2 1) o] 22kl o] 249 shuhd & LAVl olAl= 1™tk
A o] Al 7}’11}1 AW IR ES] tHlw A Ak et A7 S vE A e
THEFE sl o5& € AT FEE 5 S Alolth
- H. Holzinger: ©]22}d AFRE2 A7 59 sl & T3l A3 FE317] 18] 1L ol&
Ao} PTHAL 13:17 FE);
R A. Cole: 0] 21 & AgEo] mA oA ‘Fal &
et € A NI ATCE 16:13 ﬁ.}&),
- E. Segal: ©]A2 o] o]F9 omsts AL Folvpdar £ Zolt(H 2129, &
13:14; 7 4:21 7

o

higo 2 e of| Al 2e AAE Bk



30 NZAYEHATA, 58 (2026. 4.), 24-53

e, 2pale] whe shud s 1
ZAE Aale] Huldl A9le 3

A3 Ak shhde o)F

Fl= A =
2] Al #af oJoprE 4= Ak
A Q

(2 o

>

M3 g g Jo FUEY olEE ol AL EAYY 1E EEs
AAZ P Jdon e AFE B ok Eolukd 32:30; A
13:17 o3t =)

oFsl E B mAIS o] B i) 3:110] Wjol Y WAYol} AM BT
whg ek, 18] an i) 27F A BA Y] 23 o) =}

A7l shbdol BACA TEstAthe ol 3M(‘shud ol ()
SA A o]ZAE, a8 7t o]ZA ) Joa I @] ylgo]
MR R TS mon 12| mm 2 A 2 223 Th(14-154).14)

o] Al 7}A] &ojell A Zet= WA stAmttt of 8 kA = Apol 7t QU
Z i) 279 s 1 T AdojE E E3let AAANA FrolrtE
2], i) sl B go] ool el FAE T WA, i) w7 3%, Be
347, e 1147, = Slw 7] A A 1 o] & Folrbs W Tl
Aot ojW k] 0 8 HIFE 2o F7 o] YERG sl o] o] 2 A A
= Zlw7] 14313 wlF of @ 4= Q1= @A o AT

-

ojzgtdo] AZAA o AFRECIA FE 1 F THES B
=S o

B o] o solE Aelsi] aselel 19 &

—

=

ol

3. L= Ul =4

&2

rr

ol2gtd MFL 221l 7Yy BAS Fhpde] WA el Sl
Zpo| 2l & 7R A Atk 17 Wetol| A cZA4Fe] shud ol Rl E U A
ot} o] L& ZFollw7] 3ol A 4 AP THE 3:6, 13, 15, 16).15)

14) FLAL o] Al 712 715 Y2 YulolA BF 2 Lo Bty FAdA, Tefilshe
FAy (AL H7152A3], 1989), 88; Arej<&d} =] =wl(F. 1. Andersen and D. N.
Freedman)& & 1:9 “o] S oA A] o] 2 A5 19| o] F-& 2| g} 5t} 1 3] ) WA o] o}
U8 ve= 13 shde] HA ol A o] Y-+ For you are not my people, and I am
not Ehyeh for you. &3, 3 11:4; A 11:20)°€ 1L o| A 2 A4S AAPH. 152
o7l o= mmE shud o] §2& B Aotk F. I Andersen and D. N. Freedman, Hosea,
AB (Garden City: Doubleday, 1980), 4.

15) ot BAHGEL & 3:63 & 3:13, 15, 16914 @5t B2 220 cop 2 Z2-g
Ae] ZA Mgt s R o] RS 3| HElo] A A ol AT (T ax;



O|SAISte| HOlA 2 mms oy mms (& 3:13-15) / A 31

vl 2] shd (o mty, E 152 W op A o] Shubdas oy
Uge] =49 shid@pniay o)

U3 23] shubd@nay mow)

U3 2] shubd@nay mow)

(=, 8182 Aol shd okl [E 3:18))

oA StUEAA A2l o] FAE BHelE A e A4
2 RATHAH 28:13; 35:11 FX). shbd L o7 A A RS
o2 Pzl Bo 7 FA3 AL o] 2 A e A A ¢ 2 &
’d& AAFH T
S ALE HRISHA 2ol =
i alol ERSHA ZFx3e = Al oi7h AR E T 1
o

H wukS Ay BAbd o)A

i) the vi= v 23] shidelti(tls s obd vl 23<] shidelmh.
i) U= 2 vl 249 shidolth
i) Y2 @i v 2o shidelth

s ol 9leh 2L A7) A A E 1S o] E el A AHehd mA,
Ae vTiel Fopw BuA E Aol @3 A ol 7A] e
B, gele] o $2) & BRE B 2ol ATk 2H091S Zolth 1
£l 2ae) s ole B B 3t sl o] ofh g e Aol A
5 A3 el & Aolrhs A7) B3] o}Fe] 714 Zo] thrkgke Blolth

919k ol shbde] “Uhs - mehs FA (A B EE my $AE S

E4 niog)o] ok Ao 23S THe)7E SR o= 2hol 7)o o R A A Felzith o
qF 1R W (M. Greenberg)w & 3:6°014] slutdo] ‘vlE U] of =] ofBge] shid o)t
AA 2 DL AT T BTk S ofd Aala A Y FEY Ao gl mAA AR
2 2 % (e, “@7 U)ol A UERIA AR, BA o HEH S WY E WAl
A 19] ohiA) olm el el E F ol Lol BashHThA 223 Rolth(a
3:4 o3} FZ). M. Greenberg, Understanding Exodus: A Holistic Commentary on Exodus
1-11 (Eugene: Cascade, 2013), 72-73; T. E. Fretheim, Exodus, Interpretation (Louisville:
Westminster John Knox Press, 1991), 73; BFd &, “&l 7] 3:1-4:17 - BH3F Fo] v H S+
Az, T3 2w d| o] o} FH| o], 23 (2003), 66-67.

16) A. D. Surls, Making Sense of the Divine Name in the Book of Exodus From Etymology to
Literary Onomastics, Bulletin for Biblical Research Supplement (Winona Lake: Eisenbrauns,
2017), 76.

17) A o™ AF w9} oiwol] T3l A= Gesenius, 18th ed., 81-82; HALOT, 69-70; THAT 1:216-220

& gxstek



Qe TA B2 AL G A AEL Aol AF 2tk
Ui - olthets B2 AE dEls@) B A5 21 o)
DZoA Yo TR HE Sox da] 2t oS So] 2t )
Apo] Ml & B2}
<" 1> B2 &l Ape] vl s o)

1 Vb= WlAR IR [SEE]S ofE, B9F e, ™
EALEo|t) - 3 et YE 7255 IR
2E 93l o] akd-g AYh [UE] oA S (5
2] 40l =F3te] Atk kst 27 YE B
E GoAA AAXHT YZ s F Yo BE F
S WETEA TEAT] Witk 22 5 27} o]
22t d o] Yol BehS LA F A =R o
st 2827 23S = 954 7] w Eol o
6 119 o} I HE o=t o= Lt
“U7F Zets A2 el vl EEdd 2[R
7F g, 7 e a9 I Jes WE T ESk
o} o] g &te] o]t d 2 Y LT} -

kel 2R A st ol Ede an) 25| EASH
Uehdth 27 19417]6f b ) stAlelo} 9 e |A, T 144
71e] ol E ofnbEL} B4, B AEL 23§73l U A Fo
£ obm R o] Al o}, -7 oh A o] A ohr 2o} o} RF, 97 A
0] 41 o}4p2.9h o} -5, U o] 4 9] Al A}l U ofm A o] o] B o2
WA AT - 2 EH o] YTk

18) “U= o] Fg WA Fol &FE A s UE Aol $-2oA o]Fo] Wl o359}
U 15:7); “vhe 3oy v 25 oprelgte] shudoel s o]ate shudel ey
28:13); “Ui= 25 e st olgt A St MA s (3 35:11); U= st el g ol ofd
A 9] oy oo g Werir1E T YA TP (R 46:3); “Ue UE lw B, T
HAd FHoA =3t W o) shubd J3 e (F 20:2; 4l 5:6; =, & 34:6; B 19:36;
25:38). Al HE QFEZlA AL ollo] Pl @yd elpr) B2 E A4]& 73 VR AT
i) U A o] Holth(& 6:35); ii) thz Al4be] Heolth( R 8:12); iii) UE #01THR 10:7,9);
iv) U= A S48 10:11); v) Y Fol g, A olth(& 11:25); vi) U&= dol8 3
218 Aot 14:6); vii) U F TEUFTHE 15:1, 5). o|AEL 8 8:24, 28, 58;
13:198} 3H7A) <= o] 8o Y2 H ou|E AA A o2 THF AN F)olth AVIHE o<
P& 100l A A4le) o] 58 shud o o] F o= XA g Ao|th

19) it &5 stAl gl ot BA(FA 1941 7])ell Y 2+= ilibehs Edo] obul <242 Al(god of



OlSAISte| BHOlA 2 mms oy mms (& 3:13-15) / A 33

‘2o shubdrol g sE o] #af ofo] ~F E(O. Eiffeldt) = Tha3 2 o]
AEA A th.20)

5 kel uehd Shbde 1 2SO et shids $U@
shbgol Ak shubd A xw & 7 zAEOIA 1ol F2 AAY,
A RIS, S S Sl A48 Mg 1t
SA ANE ZHeEA Bel R4 A3k e shbdelde St

S o) 2k A) ] S ol g Ed o)A 27 W] 717 Boe Bk
i) o) Shbd st Shbd ol A AL Abol o] S 21 BAS Liehit,
ii) o] BEoll 4 (U 8]) 2HEAE)S] Shhd olek 14 T AA BAS
Al vk 7 Sl o]oi A 24 Al ARSI, o], oF) o) B3} B o]
AEo R HEo] ot Shid ol BAE v $ Fasith o= A7) 7HE

9 3 HE WEo] A FEA G wA O] A5 Hof Frh2 F W(13))
z/de] shbdoleh whe sluglele] Aol 7k Ao Aol o]} Bl &

oo} shuid QoA QHH T EA4 A B2 AL VepiT,
iii) o] A& kb o] IZFY] FA, /ITEY] HAEeF 2 AHS B A4l
Bolehts AU S el Erh. 53 Fohgv)e
W A o] Tl ko] TF
iv) 1H B2 <Z7e] dhipd ol
o EAI7F b e}, QIto] A= Aol A
gt stud e &S w7)A @tk aelE
oJAZFA] EA ZPH A A 2L shd o] OP‘JF/} =z wj5-E ol g
A ARG & & FA 2 Aolth)

Vater)’ o] £ Zio|H, 1t o] E E@o & 0|9} H=3 EFE0] Itk G. L Davies,
Exodus, 247; /3 X1 431 HY K-, Tl A 74A 2y (A& A A $F3HAl, 1992), 89.

20) O. EiBfeldt, Kleine Schriften, Bd. 4 (Tiibingen: J. C. B. Mohr, 1968), 196.

21) T. E. Fretheim, Exodus, 74.

22) C. Houtman, Exodus, 95.

23) Ibid., 96.
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4. LR s s m, (& 314)

BAE s o] Eo] TR 7hekatAl BTy, “21o] o] Eo
F-Slo]1f27).24) F¥(M. Buber), F-E|(J. A. Motyer) & & 3tzte] w2
o] o] T3] oH EA9 o] F(HI)S &E = Aol ofyeta £ 1
Bt T o] & Holl F3o] oAU F-& Yn7t EAUEAE ¢ele
Zlo|th o7} 19k A4 o AfA e 19 A S I e E5olth)

BA9] E&oll shbd-2 e ws msErd Zﬂ‘%ﬂ A31% B33 gS F
Atk ol A= olA o] AL 77 EA], T BUA 9 A G
o 28 E s ofF] kb ] o] thgo] ‘Ue 2R Qe AHEFE) e
L 2 ZeE sdelAY A1 wEl & AAIShE A2 BH 3] ofyth IR

= 27F A, AT A shE S A 2AE dEFe T

ol Al F-E] oy iy mme el W ol el A wa

ZN17] 3:13-15(5-3] 1448)0l F3l gAso] A+
HAUA Bt 152 o] FiEe] Fold B A= E}E—
A8t 27 94 o] Bol| B3 F8 A7 HAE
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?
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8

24) BE, B 322728 “7 Aol oA o] 28] v o] Fo F-alo]uf 117} o] 25 ofFolue]
E‘rlﬂ o|2H V| o] FE A& okFolet F-& Zlo] oy 8 o] zgtd ol H-E Zl oY o]
= U7t shubd 3 8L ARSI A R0 o3& OMP/}”; *AP 13:17-18 “v}=of7} &= o 3 9}
AL Al E5kE B4l o] o) Fol Folely ozt GAle] wiro] o] Ro]d ol 27t gl
< 73] A71geltt sk Az oke] ARRTL ZLellA| o] EE] oJA st U o] & Bk LH

o] E& 71BA ket ek At 30:4 “shs ol SEpzktiv W ATt A, vEE
Ao 2.0 AT LT, B Foll AL A, o B AR A Tl
2, 719) o] o] F-91917), 1L0] o}E9] o] Bo] -IQ1A| U= opifr

25) M. Buber, Moses: The Revelation and the Covenant (New Y ork: Harper Torchbook, 1958), 48;
J. A. Motyer, The Revelation of the Divine Name (London: Tyndale, 1959), 18-19; A. D. Surls,
Making Sense of the Divine Name, 76-77; &2 2x(J. P. Floss)& ©] & YAl A 259 o]
B3 =85 AHEA, 2200 Wit 2 RAE o]§S £ A olA 1 olF9] 9v|
£ =2 Zo] olygli= Ao|t}. J. P. Floss, “Ich bin mein Name. Die Identitit von Gottes Ich
und Gottes Name in Ex 3,14”, W. Gross, H. Irsigler, and T. Seidl, hrsg., Text Methode und
Grammatik: Wolfgang Richter zum 65. Geburtstag (Wien: EOS-Verlag, 1991), 72.

26) U. Cassuto, 4 Commentary on the Book of Exodus, 17; E. Zenger, Der Gott der Bibel: Ein
Sachbuch zu den Anfingen des alttestamentlichen Gottesglaubens (Stuttgart: Verlag
Katholisches Bibelwerk, 1986), 110; 73 o], «311 kAl 8} o] mhEto| 4] B of3] Aw a7 T4
kAT 27 (1986), 171-202; W. H. Schmidt, Exodus 1,1-6,30, BK (Gottingen: Vandenhoeck
& Ruprecht, 1988), 179.

27) JHWHS s ws s 8019 713 1 onjo) #Hs tost A7 5 Aoy
g FHA} B e EREL Fwstel H Algyogyi-Hirsch, “Uber das angebliche
Vorkommen des biblischen Gottesnamens 1" Jahve in altbabylonischen Inschriften”, Z4 W 23
(1903), 355-371; D. Vélter, “Die Herkunft Jahwes”, ZAW 37(1917), 126-133; W. F. Albright,
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“Contributions to Biblical Archaeology and Philology: 2. The Divine Name”, JBL 43 (1924),
370-378; F. M. Cross, “Yahweh and the God of the Patriarchs”, HTR 55 (1962), 225-259; D.
N. Freedman, “The Name of the God of Moses”, JBL 79 (1960), 151-156; W. H. Brownlee,
“The Ineffable Name of God”, BASOR 226 (1977), 39-46; J. P. Hyatt, “Was Yahweh
Originally a Creator Deity?”, JBL 86 (1967) 369-377; C. D. Isbell, “The Divine Name ehyeh as
a Symbol of Presence in Israelite Tradition”, HAR 2 (1978), 101-118; D. J. McCarthy, “Exod
3:14: History, Philology and Theology”, CBQ 40 (1978), 311-322; J. R. Lundbom, “God’s Use
of the Idem per Idem to Terminate Debate”, HTR 71 (1978), 193-201; J. G. Janzen, “What’s in
a Name? Yahweh in Exodus 3 and the Wider Biblical Context”, Int 33 (1979), 227-239; R.
Abba, “The Divine Name Yahweh”, JBL 80 (1961), 320-328; O. Eiffeldt, “Neue Zeugnisse fiir
die Aussprache des Tetragramms als Jahwe”, Z4 W 53 (1935), 59-76; O. Eifeldt, “’ehyeh ’aser
’ehyeh and ’el olam”, Kleine Schriften, Bd. 4, 193-198; O. Eififeldt, “Jahwe, der Gott der
Viter,” ThLZ 88 (1963), 481-490; S. D. Goitein, “YHWH the Passionate: The Monotheistic
Meaning and Origin of the Name YHWH?”, V'T 6 (1956), 1-9; E. C. B. MacLaurin, “YHWH:
The Origin of the Tetragrammaton”, VT 12 (1962), 439-463; S. Mowinckel, “The Name of the
God of Moses”, HUCA 32 (1961), 121-133; S. Amsler, “m"n1”, THAT 1:477-486; B. N.
Wambacq, “’ehyeh ’aser ’ehyeh”, Bib 59 (1978), 317-338; N. D. Osborn, “This Is My Name
Forever: ‘1 Am’ or “Yahweh’”, BT 39 (1989), 410-415; C. Noce, “Il nome di Dio: Origine e
Pinterpretazione dell’Es. 3,147, Div 21 (1977), 23-50; R. de Vaux, “La revelation du nom
divin”, R. de Vaux, ed., Histoire ancienne d’Israél, Vol. 1: Des origine a l'installation en
Canaan (Paris: Gabalda, 1971), 48-75; B. Albrektson, “On the Syntax of 'R WX 1N in
Exodus 3:14,” P. R. Ackroyd and B. Lindars, eds., Words and Meaning: Essays Presented to
David Winton Thomas (Cambridge: Cambridge University Press, 1968), 15-28; A. R. Millard,
“Yw and Yhw Names”, V'T 30 (1980), 208-212; R. Youngblood, “A New Occurrence of the
Divine Name ‘I AM’”, JETS 15 (1972), 144-152; B. Beitzel, “Exodus 3:14 and the Divine
Name: A Case of Biblical Paronomasia”, 7J 1 (1980), 5-20; H.-P. Miiller, “Der Jahwename
und seine Deutung Ex 3,14 im Licht der Textpublikationen aus Ebla”, Bib 62 (1981), 305-327;
A. Phillips and L. Phillips, “The Origin of ‘I AM’ in Exodus 3.14”, JSOT 23(1998), 81-84; H.
Irsigler, “Von der Namensfrage zum Gottesverstidndnis: Exodus 3:14-15 im Kontext der
Glaubensgeschichte Israels”, BN 96 (1999), 56-96; N. Kilwing, “Noch einmal zur Syntax von
Ex 3,147, BN 10 (1979), 70-79; R. Bartelmus, “Ex 3,14 und die Bedeutung von HYH”, R.
Bartelmus, hrsg., Auf der Suche nach dem archimedischen Punkte der Interpretation: Studien
zu einer philologisch-linguistisch fundierten Exegese alttestamentlicher Texte (Ziirich: Pano
Verlag, 2002), 383-402; E. A. Knauf, “Yahwe”, VT 34 (1984), 467-472; M. J. Stahl, “The
Historical Origins of the Biblical God Yahweh”, Religion Compass 2 (2020), 1-14; 7 o],
“angqlske] wigtol A & ok AW A HFelR, «q-oke] AR (M A) AlA(RR)Ol B'E
2283 A7, TFEYARE) 26 (2002), 103-132; 3BT, “shbd v] 2449} T Aloke]
AEA - 2373 1487 A 173 8- 9 A9, T9%k=1 16 (2010), 237-257; AR E, “Z ol
7] 3:148] Aol gk Aodhd] 1 o se(rin)E FHOE, TAALEAT 26
(2010), 7-31; &%, “Lt) o|JESN Y oJej& Z2AZ & Solw7] 3% 13-154 9] shvid
9] o] E(et=rtolol gk A7, TFek=th 18 (2012), 61-84; WM E, “Folw 7] 3%
13-154 9] shbd 9 o] ol th& A7, IF-F=3) 24 (2022), 131-170; WA S, “S A ofA]
e okF AEd BA A Rl @3 AF SAoF 127 e A o] AHg, TEek
= 94 (2024), 141-176. ©] ¥l = o} B2 =F0] Ut}

i)

e 37 ol
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TKW(1906)

ELB(2006)

/B

NIV(2011)

NGU

ESV

2% 4735} SAEol

shA g g

6. 4.), 24-53

Gott antwortete: »Ich bin der, der da ist. (Oder: “Ich
bin, der ich bin.”, “Ich werde sein, der ich sein
werde.”) Darum sage den Israeliten: >Der Ich-bin-da
hat mich zu euch gesandt.«29)

Da sprach Gott zu Mose: »Ich bin, der ich bin
(0. Ich werde sein, der ich sein werde).« Dann
sprach er: So sollst du zu den Sohnen Israel
sagen: <Der> »Ich bin (Das hebr. Wort fiir ‘sein’
klingt an den Gottesnamen Jahwe an. Siehe Vorwort)«
hat mich zu euch gesandt.30)

Da sprach Gott zu Mose: Ich werde sein, der ich
sein werde. Und er sprach: So sollst du zu den
Israeliten sprechen: Ich-werde-sein hat mich zu
euch gesandt (“Ich-werde-sein” soll den Gottesnamen
Jahwe [in dieser Ubersetzung: HERR] erkliren, bei
dem ein Anklang an hebriisch ‘er wird sein’ gehort
werden sollte).

God said to Moses, “I am who I am. (Or “T will
be what I will be”) This is what you are to say
to the Israelites: ‘I am has sent me to you.”
Da erwiderte Gott Mose: Der “Ich bin, der ich
bin”; dann sprach er: So sollst du den Israeliten
sagen: Der “Ich bin” hat mich zu euch gesandt!
God said to Moses, “I am who I am.” (Or I am
what I am, or I will be what I will be) And he
said, “Say this to the people of Israel: ‘I am has

sent me to you.””

M ox
18 |1

ANA 2] 712 GRS A AT
29) E. Kautzsch, hrsg., Die Textbibel (Tiibingen: J.C.B. Mohr, 1906).
30) Die Elberfelder Bibel (Wuppertal; Dillenburg: R. Brockhaus; Christliche Verlagsgesellschaft, 2006).
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F70995(1938) U= 2AE ol ke
A9 Tz, U= 222 9= Ut
31) r
7H Qq —ﬂ' =1
= ArBQEX
SERET e Fe
e | e, o/ o} 4] 2 ] 552
ki gu) Ich will bei euch dasein als welcher ich bei euch da
E. Zenger .
Ho sein will.33)
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(PK) 1917 T2 2ol o = Foi=7 ] 3:14 TALE 6422 hv}. 1 7k

Hl st Al A 2Rl of 9ol sl Testals A-p-E 299 9lTh360
TR N ek w7 mmel J&rf& Are vEsta k= A2 A

oAl Qe wopEdt =2 FASE I UES %A olsd il

7V Fa oAo] BESIT3) 19 Ad) 2ol= -3 22 Y 9] o)

31) o] FEA i FEe He AL FAAAYG 9 &y elpr 6 dv (I am THE BEING, [ am the
one who 1s)°]1j4' ®ol &I

32) SAES M W M (EE M) E StHE 9 ol H(LAEAHSE E Aoy, o | B}
e B3 o3e vl gdow OI’SH?% Zloluko Al AL dEjdit) T2,
7)o ‘Us 222 e A, 228 e A gl FE 23 A4 Ge TelBelo) 3
Y T B oM E oz 74421] EE B E AFHAR ol 34931,
Hol9, T2 E shide] W, HA19 9 99l TS, o) Bl B LAYAE Ko}
O RES S

33) E. Zenger, Am Fuf3 des Sinai: Gottesbilder des Ersten Testaments (Diisseldorf: Patmos, 1993),
109-111.

34) AR “ZOH::-'7] 3:142] HY o vt 0-]o-]61—;<4 J_;d—” 17.

35) J. Bergman, “haja”, ThWAT 11:396.

36) Ibid., 11:407.

37) C. Houtmann, Exodus, 94; 3'& 1(V P. Hamilton)> o] %o &g A9 7MsAe o3
I 2ol theFatA Bt i) « ZA) k= Aol vHI am who am).”; ii) “Y& ZH%H 2
o]t am who was).”; iii) « E’}”J' 3] EAE #Fo|th(1 am who shall be).”; iv) « EA



LXX €yw eipt 6 v (I am THE BEING, I am the one who is.)
Theodotion éoopat 0¢ €oopar (I will be who T will be)
VUL ego sum qui sum (I am who I am)

* ZFAE QolN §7

W. H. C. Propp (1999) I will be who I will be.
T. B. Dozeman (2009) I will be who I will be.

R. Alter (2004) [-Will-Be-Who-I-Will-Be.38)

R. J. Pannell (2006) I Would Be Who I Would Be!

T. D. Alexander (2017) I shall be who I shall be.

G. 1. Davies (2022) I will be (there) as I will be (there).

*mn FARE A AAE &4

J. Wellhausen (1889) Ich bin, sintemal ich bin.

B. Baentsch Ich bin, sintemal ich bin.39)

M. Noth (1958) Ich bin, der Ich bin. (Ich bin, so viel ich sein will)#0)
C. Houtman (1993) I am whosoever I am.(What does it matter who I am?y*1)

*mn SARE PE AAE &4

Buber-Rosenzweig Ich werde da sein, als der Ich das sein werde.
von Rad (1957) Ich werde (fuer euch) dasein.

Fischer (1989) Ich werde sein, wer immer ich sein werde.
Theuer (2008) Ich werde da sein, als der Ich da sein werde.
Utzschneider,

. Oswald (2013) Ich werde sein, wer immer ich sein werde.

ETL o000

38)

39)
40)

41)

F= AATHI was who am).”; v) “U= EA S A A THI was who was).”; vi) “Uhe EA S
A5 TH(1 was who shall be).”; vii) “U-& EA|3F= Y A o] th(1 shall be who am).”; viii) “1}
= 24139 2AY A o] ti(I shall be who was).”; ix) “U= A4 & 2+ 7 o] t(I shall be who
shall be).” I EE L whoS AEAZ A th V. P. Hamilton, Exodus, 64; NIV, NRS 5 HY
47 I F-EL2 I3 I EA(Who)Z A th.

R. Alter, The Five Books of Moses: A Translation with Commentary (New York: W. W.
Norton & Co., 2008), 321-322. 71+ o] 3£2] E9of w2} shall(A N E = will(3H)S
ol 2 At 2= H 9] alH ik “v= 3 e Ao, “ve Yy T BEA
&4 7Hs8E gol T3

W. R. Amold, “The Divine Name in Exodus iii:14”, JBL 24 (1905), 125°] 4 #| <] &-.

M. Noth, Das zweite Buch Mose (Exodus), ATD 5 (Géttingen: Vandenhoeck & Ruprecht,
1988; org. ed. 1958), 30-31.

C. Houtman, Exodus, 95-96.



OlEAIStol M=t0fA = may 2wy mmy (& 3:13-15) / &S 39

C. Dohmen (2015) Ich werde sein, der Ich werde sein.

* 7o) A

P. Haupt (1909) I cause to be what comes into existence.42)
W. F. Albright (1924) I cause to be what comes into existence.
D. N. Freedman (1960) I create what create.(I am the creator.)

7 0] (1987) = (7ol Rz AlA Tde) EA
Al =2 g zlo|r}4d)
M E(2022) Ao, shfstd Wk ek A A& A

7] wiell.)

mn AR BEEt] ks w Rl R Foldte AE Asd
o4 E2 o] AL AA 2 dA A< 9] ]g uﬁxﬂo]—‘— Zo] A= ot} o]
A S Sollw 7] 3:145 83 e
2AA Aot AANZD o o &
“Ue W7t e Aok
“Ues AssE AR
“a8la e vgdd s s Aotk

o= shpde] dzo] A, @A), HlAR Yol nrhE 1 AAE
ot 2 AzFo] AA YA o= Azbeld BB EAFAIE)

5. L= mm

mmet 1 9= o 23 3E 28 nikgg mm) e A2HEH LS A
78 g AA Y-S wE tHs] Hth4e) AT A= FgAREC] Ew ]

-

42) P. Haupt, “Der Name Jahwe”, OLZ 12 (1909), 211-214.

43) Zo|&, “ofF &= FTol ATt - Folw 7] 37, V=AY 340 (1987), 197.

44) mixe] MY o] teFstA U&= olfr& 170l PR F(AK, Ipf)°]7] wiEoltt. s B e

oA o] TA el &3] HlHu HAE HAHT 183 FAIRHE ?ﬂxﬂ( o'dzﬂ' A,

timeless present) 2= a?l’oﬂ Al FEE A o] A A &2Q1 915 YERI = =5HA
HABEAE o] & ‘U= - o] ATk U= - o]tk ‘U= - A ZloP E & iﬁ T 9)\31'

45) W. H. Schmidt, Exodus 1,1-6,30, 178-179% &=3}e}.

46) TAH X<l W82 C. Dohmen, Exodus 1-18; B. Becking, “Jahwe”, WiBiLex (2006), accessed
10 October 2025 from https://bibelwissenschaft.de/stichwort/22127/9] A& 3+ =3}
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i) S0 7] 3:149] mane 154 9] ‘Az op(ofdlh)etal 31 sl B o9t
WSS B 523} a1(3] Bl o] haja = oFFo] hawa), 1 =5 #H o] Th4) =
E(M. Noth)& &3Ht}49

14-1574¢°] o]g3l& W&o] vath 11 o]52 A osd o=
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iii) Zol5 7] 37l A FA mae @A Akl vet e on] & colth,
At otk AAUY 5 Efﬁ_’o‘}‘— Aol oyt I A%THAEAR)
A= EA (Wirksam Sein)E LEFATES0) o] 1 4742 shtd o o] & AA 7}
olv] it d o] FE & = ithE HolAl wf¢- Eldateh. B oll=

47) T. D. Alexander, Exodus, 42.

48) M. Noth, Das zweite Buch Mose (Exodus), 31; 3+, T. D. Alexander, Exodus, 90; A. D. Surls,
Making Sense of the Divine Name, 44.

49) M. Noth, Das zweite Buch Mose (Exodus), 30; 32, O. Grether, Name und Wort Gottes im
Alten Testament, BZAW 64 (Berlin: Verlag von Alfred Topelmann, 1934), 6; C. Dohmen,
Exodus 1-18, 162-163.

50) ©]#2 C. H. Ratschow, Werden und Wirken, eine Untersuchung des Wortes hajah, BZAW 70
(Berlin: Verlag von Alfred Topelmann, 1941); G. von Rad, Theologie des Alten Testaments,
Bd. I (Miinchen: C. Kaiser Verlag, 1957), 182; W. Zimmerli, Gottes Offenbarung: Gesammelte
Aufsaetze zum Alten Testament (Miinchen: C. Kaiser Verlag, 1963), 29001 4] A|¢Fgt A o )
2} W. H. Schmidt, Exodus 1,1-6,30, 79-182°1 A 271 & 7d o]t}
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51) J. G. Janzen, “What’s in a Name?”, 235: “This three-fold responsive movement achieves the
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<Abstract>
I8 YR 10N in the Context of the Theology of the Divine Name
(Exo 3:13-15)

Hyun Jin Chung
(Hanshin University)

Exodus 3:13-15 presents the foundational narrative in which God, in the course
of His encounter with Moses, discloses His own name. This pericope has long
been recognized as a decisive point of departure for any theological understanding
of the biblical God. Consequently, it occupies a central place in linguistic inquiry,
the history of religions, systematic theology, and biblical exegesis.

In response to Moses’ inquiry regarding the divine name, God articulates His
self-identification through four interrelated designations: i) the God of your
fathers, ii) M8 W8 MY, iii) TN, and iv) T

This revelation, however, raises a series of profound interpretive challenges.
The principal questions may be summarized as follows: i) What is the root or
origin of the divine name?; ii) How are these names to be analyzed in terms of
Hebrew grammar and usage?; iii) How should the tetragrammaton ™M™ be
vocalized?; iv) What historical and theological context underlies the revelation
of the name 7M™?; v) What is the precise meaning of the expressions W8 7N
M8 and 78, which accompany the disclosure of mMi*?; vi) What is signified
by the designation “the God of your fathers”?; vii) How should one understand
the declaration, “This is my eternal name, and this is my memorial to all
generations”?

None of these questions admits a simple resolution. Each has generated
extensive scholarly debate and a diversity of proposals. In the present
discussion, attention will be directed primarily toward questions iv) through vi).

The biblical canon contains numerous titles and epithets associated with the
divine name. Expressions such as El Olam or El Elyon, for instance, tend to
accentuate particular attributes or dimensions of God’s nature. By contrast, 7
(M) functions not merely as a descriptive title but as a designation of God in
His very being. It conveys not so much a specific characteristic as the

comprehensive reality of God Himself.
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M (1) is the God who transcends temporal boundaries: He is the God of
past generations (the God of Abraham, Isaac, and Jacob), the God of the present
generation (Moses and his contemporaries), and the God of generations yet to
come. As Exodus 3:15b affirms, “This is my eternal name, and thus I am to be
remembered throughout all generations.” The divine name therefore establishes
Jahwe as the One who is to be perpetually invoked, remembered, and worshiped.

In this theological sense, the expression IR WX 778 bears the nuance of
self-determination: “I am who I intend to be (Ich bin, so viel ich sein will).”
Accordingly, the divine name 7% WX M8 should be interpreted as a
confession that Yahweh is the One who created — and continues to create —
and who sustains all that exists within the cosmos. Thus, He is the Lord of
creation and history, the sovereign over all beings and all events, the One who
acts and remains present within the unfolding of historical reality.



